
Daar : de figuranten. Daar heb j e een onmis-
k e n b a a r P i r anes iaans sti j lmiddel. (De 
la tere vedute ver tonen figuranten waar in 
j e de h a n d van een leer l ing of van zijn zoon 
vermoedt , het verschil zie j e meteen.) De 
figuranten geven dat gevoel van b i jwonen . 
Ze lijken het ech t te zien, het zijn de 
bezoekers van die stad, de bij-
woners van dat feest, het publ iek van die 
o p e n b a a r h e i d (en de getuigen van die 
o p e n b a r i n g ) . 
Als die f iguran ten e lkaar b i jvoorbee ld 'iets 
aanwi jzen ' dan volgt onze blik meteen , zo 
werkt dat. 'Lan t e r f an t e n ze', komt onze blik 
tot rust, zo zit dat. Het is een effect ief 
middel . Zijn ze 'ver', verschiet ons oog, doch 
s taan ze 'vlakbij ' , schiet onze blik zozeer 
n a a r voren toe dat we het gevoel krijgen 
er zelf bij te s taan omdat dc voorg rond 
'cavea' wordt, hol te van het thea ter , 
publ ieksru imte , ooghol te . H a n g t een vrouw 
tic was op, zijn we vertederd en gaan we 
een bee t j e s taren, zo gaat dat toch? En kijk: 
d a a r wenkt een meisje een j o n g e n , wat 
willen ze, vraagt onze zich ve rnauwend e 
blik en ontwaar t een verscholen deur t je . 
Tja. Anecdo t i sche tekens. 
Maar het zijn evengoed symbol ische 

1. F e n o m e n a a l 

Hier: dc stad op Piranesi 's Vedute di Roma ' . 
Ongeloof l i jk! Verweerd doo r de tijd en de 
p lan tengroe i zie je het o u d e Rome, wat 
ervan restte: ru ïnes en gevallen brokstuk-
ken ri l lend in het licht, het is echt onge-
looflijk hoe hij ze ziet, streelt o p het von-
kelend koper , groef t met de e t snaa ld , bijt 
met het zuur, om ze te zwarten met inkt 
en te d rukken op geschept papier . Fluks 
en llink van opzet zie je er ook het Barokke 
Rome, het m o d e r n e , de hartel i jke t rappar-
tijen, de vloeiende waterpar t i jen, de bloei-
ende sculp turen, de gloeiende gevels, won-
derlijk, h o e hij ze ziet en laat b laken van 
geluk. 
Bezoekt Piranesi de ru ïnes graag in m a a n -
verl ichte nach t en , de Barokke p le inen laat 
hij liever g lanzen in he lder december l ich t . 
Maar alles is voor hem voorbij , ook de 
Barok. Eerde r gaat hij de ru ïnes t egemoet 
om zich e r m e e te vereenzelvigen, en peilt 
er zijn ideaal . Het Neoclassicisme hee f t he t 
per fec te model gezocht in het nobele , 
g ladde, strakke, eenvoudige volume. Pira-
nesi niet. En het Neoclassicisme hee f t de 
Barok met h a a r overhoekse perspect ief en 
h a a r o rna t e oppervlak t aboe verklaard. 
Piranesi niet. 
Piranesi ' s Vedute hebben de kracht van de 
genius loei2. Ze werken met de h is tor i sche 
lagen van de omvorming van de g rond 
waarop de stad is gevestigd. Ze weten zoiets 
te evoceren. We zijn erbij. Nel alsof we er 
wonen en ronddo len , niet als waa rnemer s 
maa r als bi jwoners3 . Het liefst zou ik dan 
ook hier in tegenwoordige tijd blijven spre-
ken over deze vedute, onmiddel l i jk , zonde r 
omwegen (ik moet b i jvoorbeeld ach te rwege 
laten mijn klacht over het verval van het 
Rome van nu, e e n verval dat niet es thet isch 
m a a r anes the t i sch is, oorverdovende , 
a f s t ompende drukle) . Een bezwerende 
spreuk bezit ik he laas niet om het post-
barokke Rome van Piranesi h i e r h e e n te 
ha len . Hier: de vedute bes taan , dit verdwe-
nen Rome bes taa t dus. Maar h o e bestaat 
het?4 

2. S e m i n a a l 

Die geëtste vedute h e b b e n gesp roken in 
t egenwoord ighe id van een stad die o n s 
t h a n s verre is, verloren. Wie ze ziet leeft 
even in de schijn waar in een bes t aan 
opl icht dat zoals j e weet is vergaan. Is de 
evocatie ui tgewerkt en voorbij , beg in t het 
naars t ig speuren n a a r de midde len , de 
kuns tg repen , de tekens om de f e n o m e n a l e 
roes weer op te roepen . In het semitiale 
schrif t van de meester . 
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tekens. Met enig gevoel voor dubbelzinnig-
heid, hoor! Zo is de pissende herder, 'puer 
minguens ' in de iconologie, zoiets als een 
symbool van levenslust, maar hier is het 
toch meer symbool van zorgeloosheid of 
achteloosheid, denk ik. En buigt een jon-
geling het hoofd, is het niet zozeer de 
melancholie die hem noopt tot nadenken 
over het verleden, maar veeleer de verveling 
die zelfs het heden in vergetelheid stort. 
En wijzen er heerschappen van kennelijk 
aanzien elkaar met grote gebaren op de 
omgeving, dan symboliseert dat minder het 
erudiete, enthousiaste, leergierige ontzag 
dan wel de hebzucht van antiquairs en 
parvenu's, wat zijn ze blasé! En de uitge-
stoken hand van de bedelaar: duidt die op 
medeleven en weldaad? Beschamend is de 
lege hand die leeg blijft en door niets 
gevuld... 
Alle f iguranten maken deel uit van een 
verplaatsing in een omgeving die hen te 
boven gaat en die hun in wezen vreemd 
blijft: het oude Rome; of die ze gebruiken 
zonder haa r te evenaren, laat staan over-
treffen: het barokke Rome. Het zijn 'dis-
placed persons' . Maar dat gaat ook ons 
toeschouwers aan, we verplaatsen ons mid-
dels die f iguranten in die prachtige omge-
ving, om evenwel te bemerken dat die 
toegang de juiste niet was. We zijn 'er' niet. 
We hebben ons verplaatst via een gelijkenis: 
de figuranten blijven een retorisch middel 
dat ons iets vertelt 'over' de omgeving; we 
worden ons een houding ' to t ' die omgeving 
gewaar, doch nog steeds niet de omgeving 
'zelf . Trouwens, raakten we niet weldra 
uitgekeken op de werking van dit softe 
middel? Waren de figuranten klein, vonden 
we de ruimte ontzaglijk, maar niet heus. 
En toch werkt het. Willen we echter dieper 
schouwen... 
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Daar: de perspectieven. Vedute werken met 
'quadraturismo' , het perspectivisch illusi-
onisme. Een veduta is een gezicht op de 
wereld, de werkelijke of de verzonnene. De 
topografische veduta en de 'veduta ideale' 
(of capriccio) berusten op de beheers ing 
van het perspectief. Was het perspectief in 
de Renaissance aanvankelijk een venster 
d a t j e opendeed om de wereld te zien zoals 
hij daarbui ten was (met de betoverende 
betekenis dat je de wereld net zo zou 
kunnen zien als hij echt was: goddelijke 
schepping, toegankelijk via de blik van de 
menselijke schepper, stralend middelpunt), 
in de barok heeft het venster plaats gemaakt 
voor de spiegel5: om de wereld te zien zoals 
hij zou kunnen verschijnen in onze per-
ceptie. Voor het Neoclassicisme opent zich 
nog een ander perspectief. Als onderdeel 
van de Verlichting gaat het in het Neoclas-
sicisme om ruimte, verte, ontdekking, trans-
cendentie van de pyramide, kosmische 
sfeer van het volume, esthetiek van het 
sublieme6. Piranesi die de scheiding tussen 
Barok en Neoclassicisme niet heef t willen 
voltrekken maar in suspense hield, heef t 
op het perspectief volgens mij een eigen 
kijk gehad. Zijn eerste publicatie noemde 
hij 'Prima Parte di Architetture e Prospet-
tive'7. 

Vaak zie je in Piranesi 's perspectief op de 
voorgrond brokken opdoemen, óf j e kijkt 
in duistere grond en ziet daar fundamen-
ten, gewelven, t rappen; óf j e ziet de massa 
opstapelen, hoog oprijzen en klimmen 
tegen de hemel, torenend tegen een woeste 
lucht en schel licht. De middengrond ver-
toont een object dat door een tamelijk 
onbepaa lde achtergrond wat droomacht ig 
wordt, object van verlangen (of van angst 
zoals in Carceri). De voorgrond is geen 
museale expositie van interessante stuk-
ken, de middengrond geen stemmig decor, 
de achtergrond geen horizon. Piranesi 
hanteer t het perspectief om nabi jheid en 
aardsheid te laten zien: materie, zwaarte, 
grond, het stapelen, voegen, welven en 
strekken tegen de hemel. Het dunkt me hem 
erom te gaan de kracht van de archi tectuur 
te doen uitkomen. We worden gewaar hoe 
diep en hoe hoog het bereik van architec-
tuur is. Maar onze blik wordt uiteindelijk 
gevangen door een andere kracht dan die 
van het volume, want steeds weer blijft hij 
haken in het net van tekens dat het volume 
omspant: het oppervlak, de textuur, het 
o rnament of de inscriptie. 
Geen venster op de ware maatverhoudin-
gen in de buitenwereld waarop we een 
stralende blik werpen; evenmin een spiegel 
van het vertekende schijnsel van de bin-
nenwereld. Althans: niet zonder meer. 
Want ofschoon er op Piranesi 's perspectie-
ven wel degelijk middels plat tegrond en 
opstand nauwkeurig afgemeten voor-, mid-
den- en achtergronden voorkomen en er 
ook scheve en kromme vertekeningen 
optreden, is er iets meer aan de hand. En 
dat is niet het sfeerlicht om kosmische 
ruimteprisma's . 

Waarom drong zich in de latere vedute van 
onze etsende architect de voorgrond op ten 
koste van het weids panorama of de diepe 
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penetratie? Waarom dit griezelend, schrik-
kend zien van vreemd nabije dingen die 
intussen de duizelingwekkende dimensie 
van aarde en hemel in trilling brengen? 
Dit perspectief 'stuitte op' architectuur in 
plaats van het 'af te beelden' , 'in te lijsten' 
of er een 'sfeertekening' van te geven. Wat 
doet het perspectief van onze vedutist 
eigenlijk? 

Daar: het 'chiaroscuro', licht-duister. Het 
'zwarte brein' , had Marguerite Yourcenar 
Piranesi goeder gewoonte toegedicht; het 
kon niet zonder licht, dit zwarte brein, maar 
wilde het contrasteren, het verduisteren -
of nee: dit is nog te barok of te romantisch 
gezegd; want Piranesi's vedute gaven 
allengs blijk van die hartstochelijke verbin-
tenis die van meet af aan al gloeide en dan 
vlam vatte: die voor het oppervlak; daar 
contrasteerde hij het licht niet, daar ver-
duisterde hij het niet, daar schreef hij het. 
Ging de dichter voort in het zwart van de 
inkt op het wit van het papier; Stéphane 
Mallarmé ( 'Quant au Livre, l'Action 
Restreinte', 1897), de architect had een 
andere praktijk van het vlak, niet minder 
esoterisch. 
Liet hij de architectuur niet tintelen? Is het 
mogelijk dat gebakken, gehouwen, gepolij-
ste, gevoegde, gebroken, verweerde, beplei-
sterde, gestucte of verbrokkelde steen zo 
zou kunnen aanvoelen als bij Piranesi? dat 
het ooit met zoveel plezier is gebouwd? dat 
stapeling zo huiverig voor verval, dat voe-
gen zo benieuwd naar lospeuteren, bekle-
den zo begerig naar doordringing heeft 
gemaakt? dat het licht zo materieel kon zijn 
en de materie zo lichtend? Subliemer dan 
in werkelijkheid de ruïnes zijn deze etsen, 
dat had Goethe al vastgesteld. De deli-
caatste toetsen van het opus incertum, reti-
culatum, quadratum en hoe het verder mag 
heten zijn nog nooit zo prachtig tot leven 
gekomen. Dat kwam niet van het licht, dat 
is veel te metaforisch gezegd. 

3. Vi taa l 

De smid heeft het misschien over zijn ijzers, 
maar Piranesi noemde ze mijn kopers, 'mes 
cuivres'8. De koperen plaat, daar sprak Pira-
nesi mee - volgens de overlevering - zoals 
je met sprekende wezens omgaat. Hij leefde 
ermee (en stierf eraan, in elk geval stierf 
hij, 57 jaar , aan een ziekte van de blaas 
die wellicht verband hield met het zuur 
waaraan hij zijn kopers heeft gelaafd). 
In Piranesi's perspectief gaat het mijns 
inziens om de inschrijving in het vlak, in 
de plaat, in de vonkeling en matheid van 
de koperen plaat. Want wenkt het perspec-
tief ons soms aan het venster, soms in de 
spiegel, soms met sfeerlicht, Piranesi wist 
een andere droom te dromen waarvan ik 
de meest fantastische beleef op de Ichno-
graphia (lengten van verlangen, breedten 
van plezier) die je toch geen perspectief 
mag noemen, het is immers een plattegrond 
(van 'ichnos': spoor en 'graphein ' : inkras-
sen, schrijven)9. 
De afdrukken op papier zijn ons bijgeble-
ven, de verbluffende. Onze eeuw heeft ze 
inmiddels allang fotografisch gereprodu-
ceerd. Maar wat was de praktijk, de kunst, 
de techniek, de list ervan? Belangrijk is dat 
hoe meer iets moest oplichten, hoe minder 
Piranesi het mocht aanraken: niet de toets 
van licht maar de groeve van de naald, 
geholpen door het zachte maar ondoor-
dringbare van was en het harde, bijtende 
zuur; soms werkte hij 'droog', direct kras-
send met de naald in het koper. Waar hij 
grifte kwam het duister wonen. 
Het perspectief zou in het Neoclassicisme, 
na het venster van de Renaissance en de 
spiegel van de Barok, het licht hebben 
geadopteerd. Alles goed en wel, maar dit 
zijn toch eigenlijk metaforen, overdrach-
telijke beeldspraak. 
Maar bij Piranesi is het een syntagma, 
werkelijke spraakkunst, praktische ontke-
tening op het vlak in de beweging van het 
schrift. Bij hem heet perspectief plaat, 
koperen plaat. Natuurlijk spiegelt de kope-
ren plaat omdat hij glanst. En natuurlijk 
is het beeld er spiegelbeeldig, omdat er op 
een tegenoverliggend vlak een afdruk van 
moet komen. En inderdaad verschijnt er 
een gezicht op de stad. Zeer fenomenaal 
is ook het licht. 
Maar de plaat als leegte is de mogelijkheid 
voor een weg. Heeft het perspectief een-
maal zijn weg gevonden, in de afdruk, in 
de publicatie, in de verspreiding, in de 
receptie van publiek na publiek, dan is er 
reeds zoveel over te zeggen dat de beeld-
spraak veelvuldig aan de omheining van 
de tanden ontvliegt. Verschoon mij, lezer, 
mijn loslippigheid. Is de plaat overgedra-
gen aan de wereld van de overdrachtelijk-
heid, dan is de plaat een volte, een volte 
als leven. 
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1. G ianba t t i s t a P i ranes i (1720-1778) h e e f t o n d e r m e e r 
een s teeds u i t g e b r e i d e r eeks Vedu te di R o m a gepu-
b l icee rd , v a n a f 1 7 4 6 / 4 8 tot zijn d o o d . Ze vergezel len 
zijn a n d e r e werk da t voora l be s t aa t ui t e t sen me t 
a r c h e o l o g i s c h e o n d e r w e r p e n e n a r c h i t e c t o n i s c h e 
ana lyses en o n t w e r p e n ; uit v e r h a n d e l i n g e n , toe l ich-
t ingen en p o l e m i e k en en voorts uit we in ige bouw-
o p d r a c h t e n , w a a r v an e r vier zijn u i tgevoerd e n e r 
één n o g bes taa t . A n d r e w Robinson is a a n een da te -
r i n g van de Vedu te b e g o n n e n i n 'Piranesi tra Venezia 
e Europaa cu ra di A. Be t tagno , F l o r e n c e 1983, Atti 
del C o n v e g n o In te rnaz iona le . . . , Venezia , 13-15 otto-
b r e 1978: 'Dating Piranesi's early 'Vedute di Roma". 
In dit opste l wil ik n ie t a l leen de Vedu te di R o m a 
b e s p r e k e n m a a r he t g e b r u i k van Vedu te in r u i m e r e 
zin, zoals da t in het hele o e u v r e van P i ranes i 
voorkomt . 

2. C h r . Norberg-Schulz h e e f t in A.D. 1979 (3 /4 ) , 'Roma 
Interrotta' ( red . M. Graves) de g e n i u s loci van R o m e 
zeer voor t re f fe l i jk g e d e f i n i e e r d in de t egens t e l l i ng 
van de k o s m i s c he s chaa l van he t l a n d s c h a p van de 
A l b a a n s e heuvels ten zu iden van de s tad en de 
a a r d s e , gr i l l ige s chaa l van he t in v u l k a n i s c h e tur f -
s teen ges le ten T i b e r d a l ten n o o r d e n van R o m e ; 
na tuu r l i j ke t egens t e l l i ng o m g e v o r m d in e e n cultu-
rele: van de axia le c o m p l e x e n van f o r a of t h e r m e n 
en de l abyr in t i sche , in t i eme s t e d e b o u w . 

3. V a n d a a g h o o r ik e e n tonee l schr i jve r o p de B.B.C. 
r a d i o zeggen da t j e in he t Enge l s wel zegt ' to see 
a play ' m a a r n ie t ' to watch a play ' als j e he t over 
de s c h o u w b u r g hebt , en a n d e r s o m : ' to watch TV' 
en niet ' to see TV' . Deze tonee l schr i jve r g ing niet 
in op de B r e c h t i a a n s e h o u d i n g van he t t e s t end 
kijken (to look?). To see als he t ingewi jd w o r d e n d e 
b i jwonen van e e n schouwspe l is o o k de h o u d i n g 
die R o l a n d Barthes verwerpt als he t om t o n e e l gaat . 
Zich o p B r e c h t b e r o e p e n d be sch r i j f t h i j in 'l'Empire 
des Signes' (1970; n e d e r l a n d s e ve r ta l ing 'Het Rijk van 
de Tekens', 1987) de sensa t i e van he t luc iede t e s t e n d e 
ki jken n a a r tonee l in J a p a n , i.e. he t B u n r a k u t o n e e l , 
waa r de du ide l i jke s c h e i d i n g van h a n d e l i n g , stem, 
muziek en l i c h a a m e e n h a l l u c i n e r e n d e o n t r o e r i n g 
van gro te vitali tei t t e w e e g b r e n g t ; o o k he t J a p a n s e 
Kabuk i tonee l (ka = z i n g e n , bu = d a n s e n , ki = 
h a n d e l e n ) b e r u s t o p e e n w a a r n e e m b a r e s c he i d i ng . 
Het Westerse verschi l t u s sen kr i t isch w a a r n e m e n e n 
gelovig t o e s c h o u w e n en b i jwonen (to see) b e s t a a t 
in he t O o s t e n b l i j k b a a r niet: ' d a a r g i n d s ' , zou Bar-
thes zeggen , b e s t a a t de h e e r s c h a p p i j van he t t eken 
z o n d e r a c h t e r d o c h t en z o n d e r ge lovighe id . 

4. De P i r a n e s i a a n s e blik o p de s tad ziet h a a r , r u ï n e 
of niet , me t ' w e e m o e d i g e trots ' . Zie voor de 'weem-
o e d i g e t rots ' Pieter J a n Gijsberts, ' H e t in zijn nu 
verb l i jvend hier : e n k e l e f r a g m e n t e n over m e l a n c h o -
lie en st i l leven ' in M u s e u m j o u r n a a l ( 5 / 6 ) 1987. 
Gi jsber ts wil de ' o n g e n a a k b a r e p r e s e n t a t i e ' of de 
' i m m a n e n t e p r e s e n t a t i e ' van de d i n g e n in he t stil-
l evenbee ld n ie t o n t c i j f e r e n m a a r b e s c h o u w e n . De 
m e l a n c h o l i s c h e blik van he t ver loren s t a ren v e r h e f t 
zich tot e e n r e d d e n d zien. In e e n ' tussen t i jds ' 
pe r spec t i e f s laat he t d r o e f g e e s t i g p e i n z e n om in 
geluk, wan t in he t bi jz i jn van de d i n g e n - ' de 
ve rganke l i j khe i d h e b b e n ze a c h t e r z ich g e l a t e n ' -
e r v a a r j e de eers t o n g e n a a k b a r e m a a r ver le idel i jke , 
a a n w e z i g e m a a r a fwez ige d i n g e n nu als ' i m m a n e n t e 
p r e sen t a t i e ' . 

5. Zie he t ar t ikel in deze a f l eve r ing van ' O a s e ' van 
de h a n d van Fi l ippo Camerota. 

6. Volgens E d m u n d Burke in 'Enquiry into the Orgin 
of Our Ideas of the Sublime and the Beautiful' (1757) 
gaa t he t om het u i t h o u d e n van angs t , mogel i jk 
g e m a a k t d o o r he t a a n s c h o u w e n . Volgens I m m a n u e l 

- T e m p i o d e l l e C a m e n e ( u i t : Vedute di Roma) 

Kant, 'Beobachtungen über das Gefühl des Schonen und 
Erhabenen' (1771) en in 'Kritik der Urteilskraft' (1790), 
gaa t he t om he t d e n k e n van he t o n d e n k b a r e d o o r 
he t o n z i c h t b a r e te z ien. Men vergel i jke P i r anes i ' s 
b e i d e u i t s p r a k e n : 'queste pariante ruine' (Prima Parte, 
1748) en 'di mezzo alla tema esce il diletto' 
(Ragionamento Apolegetico..., 1769; ' t e m i d d e n van de 
v rees rijst he t genot ' ) ; voo r e e n overz ich t van he t 
sub l i eme zie J a m e s B. Twitchell, 'Romantic Horizons, 
Aspects of the Sublime in English Poetry and Painting, 
1770-1850', C o l u m b i a , 1983. Het is n ie t toeval l ig dat 
ik h i e r verwijs n a a r e e n op E n g e l a n d g e o r i ë n t e e r d e 
s tudie : P i ranes i zelf g e l o o f d e da t d a a r , en voora l 
in L o n d e n , de m o g e l i j k h e d e n lagen voor e e n 
' sub l i eme ' a r c h i t e c t u u r en s t edebouw. 

7. G i a n b a t t i s t a Piranesi, Prima Parta di Architetture e 
Prospettive, Rome, 1743 (2e uitgave 1745?), o p n i e u w 
u i tgegeven in e e n u i t geb re id e versie o n d e r de titel 
'Opere Varie di Architettura prospettive grotteschi Anti-
chita sul gusto degli antichi Romani' in 1750. 

8. O n t l e e n d a a n J .G. Legrand, 'Notice historique sur la 
vie et les oeuvres de J.B. Piranesi...', 1799 m a n u s c r i p t , 
h e ru i t gegeve n en kr i t isch g e a n n o t e e r d d o o r Erou-
art-Mosser in 'Piranese et les Francais', co l l oqu e Villa 
Médicis , 1976, r ed . G. Brune i , '...le feu de ses yeux 
n ' é ta i t q u ' u n e fa ib le l u e u r de celui d o n t il b rü la i t 
s a n s cesse et qu ' i l e x h a l a i t avec pa s s io n sur ses 
p l a n c h e s . Ce n ' é t a i t qu ' avec elles qu ' i l fa isa i t vol-
on t i e r s les f ra i s de la conversa t ion . Ah! nous verrons, 
l eur disait-il , é n e r g i q u e m e n t , en t rava i l lan t , si vous 
ne rendrez pas le soleil d'Italie! pour toi, tu seras brique, 
et toi tu seras marbre.' (p.226 Eroua r t -Mosse r ) Of : 
a n t w o o r d e n d op de v r aa g w a a r o m hi j ter p lekke 
s lechts grove s che t s en maakte , 'ne voyez-vous pas que 
si mon dessin était fini ma planche ne deviendrait plus 
qu'une copie; lorqu'au contraire je crèe V'effect sur le 
cuivre, j'en fait un original.' (p.246. op.cit .) En, in 
zi jn doodss t r i j d : 'Le repos, disait-il , est indigne d'un 
citoyen de Rome, voyons encore mes modeles, mes dessins 
et mes cuivres.' (p.247, op.cit.) In he t I t a l i a a n s is k o p e r 
' r a m e ' en p laa t ' las t ra ' . Ze zijn te bek i jken te R o m e 
in de C a l c o g r a f i a Naz iona l e . 

9. De ' I c h n o g r a p h i a ' m a a k t dee l uit van 'II Campo 
Marzio dellantica Roma' ( o p g e d r a g e n a a n de Enge l se 
a rch i t ec t R o b e r t Adam) , Rome, 1762. Ik b e r e i d e e n 
p r o e f s c h r i f t over P i r anes i voor, w a a r i n ik b e w e e r 
da t deze p l a t t e g r o n d r e c o n s t r u c t i e en visie he t ' cen-
t r u m ' is van zijn hele oeuvre . 

- V i l l a H a d r i a n a ( u i t : Vedute di Roma) 


